MEMORANDO DE ENTENDIMENTO

ENTRE O MINISTERIO DA AGRICULTURA E DO MAR DA REPUBLICA PORTUGUESAE O
MINISTERIO DA AGRICULTURA DA REPUBLICA ISLAMICA DO IRAO

Preambulo

O Ministério da Agricultura e do Mar da Repiblica Portuguesa e o Ministério da

Agricultura da RepUblica Isldmica do Irdo, adiante designados como “Signatarios”;

Motivados pelo desejo politico de fortalecer as relagdes econémicas entre os dois
Estados e tendo em vista apoiar a confianca nos produtos agricolas e agro-alimentares

de um modo mutuamente benéfico;

Com o objetivo de reforcar o desenvolvimento do setor agricola e agro-alimentar,
valorizar o conhecimento e a inovacdo, e promover as relagdes técnicas, institucionais

e econdmicas entre si;

Determinados a estimular a troca de experiéncias e a melhorar a cooperagéo cientifica
e técnica entre os dois Estados aumentando, assim, o conhecimento técnico e

cientifico acumulado nesta area pelos dois paises;

Decidem o seguinte;
Paragrafo 1

O presente Memorando de Entendimento tem como objetivos a promogdo da
cooperacgdo institucional, técnica e cientifica entre os Signatarios, tendo em vista a
partilha de conhecimento entre as autoridades plblicas e os agentes econdmicos dos
dois Estados, nos dominios da agricultura e industria agro-alimentar, predugdo animal,
sanitarios, fitossanitarios, seguranca alimentar, pescas, aquacultura e desenvolvimento
rural, de acordo com as legislacdes nacionais da Repliblica Portuguesa e da Replblica

Islamica do Irdo.

Paragrafo 2

1. Os Signatérios estimulardo a troca de informagdes, formacdo, legislacao e
experiéncias entre as instituicdes publicas e/ou privadas da Republica Portuguesa e a

Reptiblica Isidmica do Irdo competentes nesta mateéria, através de:



a. Troca de informacéo e peritos, destinada a conhecer e promover as experiéncias
nacionais nas areas identificadas na Clausuta 1.%;

b) Desenvolvimento de atividades de formagdo entre os Signatarios, dirigidas a
peritos em controlo e promogado da qualidade alimentar, certificagdo para

exportacdo, analises laboratoriais, rotulagem e controlo;

c) Intercdmbio de experiéncias de modo a facilitar os procedimentos de
autorizacdo das exportagdes para as plantas, produtos de origem animal,

produtos intermeédios e alimentos transformados;

d) Estimular a realizagdo de atividades cientificas conjuntas e organizagdo de

cursos e outros eventos técnicos ou cientificos, e;

e) Promocdo de contatos entre empresas e associagdes agro-alimentares da

Republica Portuguesa e da Republica Istamica do Irdo.

Paragrafo 3

Os Signatdrios irdo manter actualizada a avaliacdo dos compromissos agora assumidos
de modo a incentivar os procedimentos existentes relativos a autorizagdes de
exportacio de plantas e produtos animais e de produtos intermédios e bens
alimentares transformados entre a Repliblica Portuguesa e a Republica Islamica do
Irdo, sem prejuizo do cumprimento da legislagdo aplicavel em ambos os paises, tendo

em vista o aumento do comércio.

Paragrafo 4

As autoridades responsdveis pela monitorizacdo e implementa¢do do presente

Memorando sao:
a) Pelo Signatario Portugués, o Ministério da Agricultura e do Mar;

b) Pelo Signatario Iraniano, o Ministério da Agricultura,



Paragrafo 5

Para a execucio deste Memorando podera vir a ser criado um Grupo de Trabalho, cujas

reunides serao organizadas alternadamente, no territério de cada Signatario.

Paragrafo 6

Com o objetivo de implementar este Memorando, os Signatarios deverdo designar, no
prazo de sessenta dias apés a sua assinatura e por via diplomatica, os pontos técnicos

focais que assegurarao a coordenacio entre as agéncias responsaveis.

Paragrafo 7

Todas as despesas realizadas ao abrigo do presente Memorando serdo sujeitas a
disponibilidade de fundos alocados do orgamento de cada Signatario, de acordo com as

respetivas leis organicas e a legislacdo interna de cada Estado.

Paragrafo 8

O presente Memorando podera ser alterado a qualquer altura, por consentimento

mtuo e por escrito dos Signatarios, por via diplomatica.

Paragrafo 9
1. 0O presente Memorando produzira efeitos a partir da data da sua assinatura.

2. 0 MdE tem validade pelo periodo de 5 anos e sera automaticamente renovado por
igual periodo, a menos que algum dos Signatarios manifeste a sua intecao de o
terminar ate 6 meses antes da data de termino, por escrito, utilizando para o efeito a

via diplomatica.

3. A cessacio de efeitos deste Memorando nédo afetara a implementagao das atividades

em curso, a nao ser quando os Signatarios decidam em contrario.



Assinado em Teerdo, em 15 de setembro de 2015 (correspondendo a Shahriver 24,
1394, em duplicado, em versbes nas linguas portuguesa, persa e inglesa, sendo as trés

versdes igualmente auténticas. Em caso de disputa prevalece a versao inglesa.

PELO MINISTERIO DA AGRICULTURA E DO PELO MINISTERIO DA AGRICULTURA DA

MAR DA REPKBLICA PORTUGUESA REPUBLICA ISLAMICA DO IRAO | |
S ~F
e~ .~ (_»/

ALEXANDRE NUNO DE VAZ BAPTISTA _ ESKANDAR ZAND (>~
VIEIRA E BRITO DEPUTY MINISTER ND HEAD OF AGRICULTURAL

SECRETARIO DE ESTADO DA RESEARCH, EDUCATION AND EXTENSION

ALIMENTACAO E DA INVESTIGACAO ORGANIZATION

AGROALIMENTAR MINISTRY OF JIHAD-E AGRICULTURE



MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
'BETWEEN
THE MINISTRY OF AGRICULTURE AND
THE SEA OF THE PORTUGUESE REPUBLIC
AND

THE MINISTRY OF AGRICULTURE JAHAD OF THE ISLAMIC
REPUBLIC OF IRAN

Preamble

The Ministry of Agriculture and the Sea of the Portuguese Republic and the
Ministry of Agriculture Jahad of the Islamic Republic of Iran, henceforth referred
to as the “Parties”;

Motivated by the political desire to strengthen the economic relations between the
two States and in order to support the confidence in the agricultural and agro-food
products in a mutually beneficial manner;

With the objective to further the development of the agricultural and agro-food
sector, valuing knowledge and innovation, promoting the technical, institutional
and economic relations between them:;

Determined to stimulate the exchange of experiences and to strengthen scientific
and research cooperation between the two States therefore enhancing the technical
and scientific knowledge accumulated in this area by both countries;

Have decided the following:

. Paragraph 1

The present Memorandum of Understanding aims to promote institutional,

technical and scientific cooperation between the “Parties” in order to enable
1



knowledge sharing between the public authorities and economic agents of the two
States in the areas of agriculture, food processing, livestock, sanitary,
phytossanitary, food security, fisheries, aquaculture and rural development, in
accordance with the National Law of the Portuguese Republic and Islamic
Republic of Iran.

Paragraph 2

1- The “Parties” will stimulate the exchange of information, training,
legislation and experience between public and/or private institutions
competent in these matters of the Portuguese Republic and of the Islamic
Republic of Iran by:

a.

Exchanging information and experts, aiming to know and
leverage the national experiences in the areas identified in
paragraphl;

Developing training activities between the “Parties” directed to
experts in the control and promotion of food quality, certification
for exportation, laboratory analysis, labeling and control;
Interchanging experiences to streamline export authorization
procedures for plant and animal products and by-products and
processed food;

Stimulating the realization of joint scientific activities and
organization of courses and other scientific or technical events,
and

Promoting contacts between agro-food enterprises and
associations of the Portuguese Republic and of the Islamic
Republic of Iran.

Paragraph 3

The “Parties” will uphold the evaluation of commitments now assumed in order to
streamline the export authorization ongoing procedures of plant and animal
products and by—products and processed food between the Portuguese Republic



and the Islamic Republic of Iran without prejudice of the compliance of the
applicable legislation to both “Parties”, with the purpose of increasing trade.

Paragraph 4

The authorities responsible to monitor and implement the present Memorandum
are:

a) For the Portuguese side, the Ministry of Agriculture and the Sea and
b) For the Iranian side, the Ministry of Agriculture Jahad

Paragraph S

In order to execute this Memorandum, a working group could be established,
whose meetings will be organized in alternation, for the territory of each party.

Paragraph 6

For the purpose of implementing the present Memorandum, the “Parties” shall
designate within sixty days after the signature of the Memorandum and through
the diplomatic channels the technical focal points which will assure the
coordination between the responsible agencies.

Paragraph 7

All expenses incurred under the present Memorandum are subject to availability
of funds allocated under the budget of each “Party” in accordance with its organic
laws and the internal law of each State.



Paragraph 8

The present Memorandum may be amended at any time by mutual consent of the
“Parties” written and through diplomatic channels.

Paragraph 9

1. The present Memorandum shall take effect from the date of its signature.

2. The MOU is valid for a period of 5 years and will be automatically renewed
for the same period, unless each one of the “Parties” notifies its will to
cancel the MOU 6 months before the expiration date of the document in
writing through diplomatic channels.

3. The cessation of effect of this Memorandum will not affect the
implementation of ongoing activities, unless the “Parties” decide otherwise.

Signed in one preamble and 9 paragraphs in Tehran on September 15, 2015
(corresponding to Shahriver 24, 1394) in duplicate, in Portuguese, Persian
and English, each of them is equally valid. In case of any dispute, the
English version prevails.

ON BEHALF OF THE . ONBEHALF OF THE
ORTUGUESE REPUBLIC ISLAMIC REPUBLIC OF

// o ﬁ o~ IRAN

ALEXANDRE NUNO de VAZ ESKANDAR ZAND
BAPTISTA VIEIRA BRITO é
SECRETARY OF STATE OF FOOD DEPUTY MINISTER
AND AGRI-FOOD RESEARCH AND HEAD OF AGRICULTURAL
MINISTRY OF AGRICULTURE AND RESEARCH, EDUCATION, AND
THE SEA EXTENSION ORGANIZATION
MINISTRY OF AGRICULTURE
. JAHAD
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